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EN IMPORTANT - These instructions are for your safety. Please read through 
them thoroughly prior to handling the product and retain them for future 
reference.

FR IMPORTANT : Ces instructions sont données pour votre sécurité. Merci 
de les lire attentivement avant de manipuler le produit et de les conserver 
pour référence.

PL WAŻNE — Niniejsza instrukcja została opracowana w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa użytkownikowi. Należy ją dokładnie przeczytać przed 
obsługą produktu i zachować do wykorzystania w przyszłości.

RO IMPORTANT - Aceste instrucțiuni sunt pentru siguranța ta. Citește-le cu 
atenție înainte de montarea produsului și păstrează-le pentru consultare 
ulterioară.
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EN Parts  FR Pièces  PL Części  RO Piese

EN You will need  FR Vous aurez besoin de  PL Będziesz potrzebować  RO Vei avea nevoie de

x1

EN Contents  FR Table des matières  PL Spis treści  RO Cuprins

EN FR PL RO

Safety 3 Sécurité 3 Bezpieczeństwo 4 Siguranță 5

Guarantee 3 Garantie 3 Gwarancja 4 Garanție 5

Assembly 6 Montage 6 Montaż 6 Asamblare 6

Care & maintenance 10 Entretien et maintenance 10 Czyszczenie i konserwacja 10 Îngrijire și întreținere 10

01. x1

EN Sold Separately    FR Vendu séparément    PL Sprzedawane oddzielnie    RO Se comercializează separat

 
8596391000115

 
3663602426875 / 
3663602426912 40 x 120 mm 60 x 6 mm 30 x 4 mm

 EN Rubber Pads
 FR  Patins en caoutchouc
 PL Podkładki gumowe
 RO Cale din cauciuc

 EN Risers 
 FR Plots vérin
 PL Wsporniki
 RO  Ploturi pentru 

pardoseală 
exterioară

 EN Metal Connectors
 FR Raccords métalliques
 PL Łączniki metalowe
 RO  Plăci de îmbinare 

din metal

 EN Inox screws
 FR Vis en inox
 PL  Wkręty ze stali 

nierdzewnej
 RO Șuruburi din inox

 EN Inox screws
 FR Vis en inox
 PL  Wkręty ze stali 

nierdzewnej
 RO Șuruburi din inox
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EN Safety  FR Sécurité  PL Bezpieczeństwo  RO Siguranță 

EN
Before you start
• Wooden tiles must be stored in a dry, 

well-ventilated area before installation.

Safety
Assembly recommendation
• We recommend installing the tiles on a 

concrete slab. 
• If not possible, a gravel bed can be used to 

support your installation.
• If the ground is not particularly compacted 

and/or even, level it to obtain a regular 
surface. If there are stones or grass, it is 
advised to clear the ground completely.

• It is possible to adapt the tiles by cutting 
and drilling. Always retreat cut parts with a 
wood saturator in order to guarantee their 
protection and their longevity.

Guarantee
We take special care to select high quality materials and use 
manufacturing techniques that allow us to create products incorporating 
design and durability. This product has a manufacturer’s guarantee 
of 5 years against manufacturing defects, from the date of purchase 
(if bought in store) or date of delivery (if bought online), at no additional 
cost for normal (non-professional or commercial) household use.

To make a claim under this guarantee, you must present your proof of 
purchase (such as a sales receipt, purchase invoice or other evidence 
admissible under applicable law), please keep your proof of purchase 
in a safe place. For this guarantee to apply, the product you purchased 
must be new, it will not apply to second hand or display products. Unless 
stated otherwise by applicable law, any replacement product issued 
under this guarantee will only be guaranteed until expiry of the original 
guarantee period.

This guarantee covers product failures and malfunctions provided the 
product was used for the purpose for which it is intended and subject 
to installation, cleaning, care and maintenance in accordance with the 
information contained in these terms and conditions, in the user manual 
and standard practice, provided that standard practice does not conflict 
with the user manual.

This guarantee does not cover defects and damage caused by normal 
wear and tear or damage that could be the result of improper use, faulty 
installation or assembly, neglect, accident, misuse, or modification of 
the product. Unless stated otherwise by applicable law, this guarantee 
will not cover, in any case, ancillary costs (shipping, movement, costs of 
uninstalling and reinstalling, labour etc), or direct and indirect damage.

If the product is defective, we will, within a reasonable time, repair, 
refund or provide spare parts.

Rights under this guarantee are enforceable in the country in which you 
purchased this product. Guarantee related queries should be addressed 
to the store you purchased this product from.

The guarantee is in addition to and does not affect your statutory rights.

IMPORTANT - RETAIN FOR 
FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.

FR
Avant de commencer
• Avant d’être installées, les dalles en bois 

doivent être entreposées dans un endroit 
sec et bien ventilé.

Sécurité
Recommandation d’installation
• Nous recommandons d’installer les dalles 

sur une dalle de béton. 
• Si ce n’est pas possible, un lit de gravier 

peut être utilisé pour soutenir votre 
installation.

• Si le sol n’est pas particulièrement 
compacté et/ou uniforme, le niveler 
pour obtenir une surface régulière. Il est 
conseillé de dégager complètement le sol 
de toute pierre ou d’herbe.

• Il est possible de découper ou de percer 
les dalles pour les ajuster. Toujours retraiter 
les pièces découpées avec un saturateur 
bois afin de garantir leur protection et leur 
longévité.

Garantie
Nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux 
de haute qualité et à utiliser des techniques de fabrication qui 
nous permettent de créer des produits à la fois design et durables. 
Ce produit bénéficie d’une garantie fabricant de 5 ans contre tout 
défaut de fabrication, à compter de la date d’achat (en cas d’achat 
en magasin) ou de la date de livraison (en cas d’achat en ligne), 
sans coût supplémentaire, dans le cadre d’un usage domestique normal 
(non professionnel et non commercial).

Pour déposer une réclamation au titre de cette garantie, vous devez 
présenter votre preuve d’achat (ticket de caisse, facture d’achat ou 
toute autre preuve recevable en vertu de la loi en vigueur). Conservez 
votre preuve d’achat dans un endroit sûr. Pour que cette garantie soit 
applicable, le produit que vous avez acheté doit être neuf. La garantie 
ne s’applique pas aux produits d’occasion ou aux modèles d’exposition. 
Sauf indication contraire prévue par la loi en vigueur, tout produit de 
remplacement fourni au titre de la présente garantie ne sera garanti que 
jusqu’à expiration de la période de garantie initiale.

Cette garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements du 
produit, sous réserve que le produit ait été utilisé conformément 
à l’usage pour lequel il a été conçu, qu’il ait été installé, nettoyé 
et entretenu conformément aux informations contenues dans les 
présentes conditions générales ainsi que dans le manuel d’utilisation, 
et conformément à la pratique, sous réserve que celles-ci n’aillent pas à 
l’encontre du manuel d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et dommages causés par 
l’usure normale ni les dommages pouvant résulter d’une utilisation 
non conforme, d’une installation ou d’un assemblage défectueux, ou 
d’une négligence, d’un accident, d’une mauvaise utilisation ou d’une 
modification du produit. Sauf indication contraire prévue par la loi en 
vigueur, cette garantie ne couvre en aucun cas les coûts accessoires 
(expédition, transport, frais de désinstallation et réinstallation, main 
d’œuvre, etc.), ni les dommages directs et indirects.
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Si le produit est défectueux, nous nous engageons, dans un délai 
raisonnable, à remplacer, rembourser ou fournir les pièces de rechange.

Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté ce produit. 
Toute demande au titre de la garantie doit être adressée au magasin où 
vous avez acheté ce produit.

Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette garantie 
commerciale, le vendeur reste tenu de respecter la garantie légale 
de conformité prévue par les articles L217-4 à L217-14 du Code de la 
consommation et aux articles qui concernent les vices cachés de la 
chose vendue dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous avez acheté ce 
produit répond de tout défaut de conformité ou vice caché du produit, 
conformément aux présentes dispositions.

En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, lorsque 
l’acheteur demande au vendeur, pendant la durée de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l’acquisition ou de la 
réparation d’un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d’immobilisation d’au moins sept jours vient 
s’ajouter à la durée de la garantie qui reste à courir. Cette période 
court à compter de la demande d’intervention de l’acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d’intervention. Garantie légale 
de conformité (extrait du Code de la consommation) : Article L217-4 
du Code de la consommation - Le vendeur doit livrer un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la 
livraison. Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité. Article L217-5 du Code de la consommation - Le bien 
est conforme au contrat : 1. S’il est adapté à l’objectif généralement 
prévu pour des biens similaires et, le cas échéant : s’il correspond à la 
description donnée par le vendeur et possède les qualités présentées 
par le vendeur à l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ; 
s’il présente des qualités que l’acheteur peut légitimement attendre au 
regard des déclarations publiques faites par le vendeur, par le fabricant 
ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l’étiquetage ; 
2. Ou s’il présente les caractéristiques définies d’un commun accord par 
les parties ou est propre à tout usage spécial recherché par l’acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté. Article 
L217-12 du Code de la consommation - Toute réclamation suite à un 
défaut de conformité est limitée à deux ans à compter de la livraison 
du bien. Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code de la 
consommation) : Article 1641 du Code civil - Le vendeur est tenu de la 
garantie en cas de défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un 
moindre prix, s’il les avait connus. Article 1648 du Code civil (alinéa 1) - 
Toute réclamation résultant de vices cachés doit être faite par l’acheteur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

IMPORTANT - A CONSERVER 
POUR CONSULTATION 
ULTERIEURE : A LIRE 
ATTENTIVEMENT.

PL
Przed rozpoczęciem użytkowania
• Przed montażem podesty drewniane 

należy przechowywać w suchym i 
dobrze wentylowanym miejscu.

Bezpieczeństwo
Zalecenia dotyczące montażu
• Zalecany jest montaż podestów na płycie 

betonowej. 

• Jeśli nie jest to możliwe, konstrukcję 
można ustawić na podłożu żwirowym.

• Jeśli podłoże nie jest odpowiednio ubite 
lub równe, należy je wypoziomować 
tak, aby jego powierzchnia była płaska. 
Należy dokładnie oczyścić podłoże z 
kamieni i trawy.

• W celu dostosowania podestów do swoich 
potrzeb można je przycinać oraz w nich 
wiercić. Przycięte krawędzie należy 
zabezpieczyć impregnatem do drewna, 
aby zapewnić ich ochronę i trwałość.

Gwarancja
Przykładamy szczególną wagę do tego, aby wybierać materiały 
wysokiej jakości i stosować techniki produkcyjne, które umożliwiają 
tworzenie wytrzymałych, a zarazem atrakcyjnych produktów. W 
przypadku standardowego (nieprofesjonalnego i niekomercyjnego) 
użytku domowego produkt jest objęty bezpłatną gwarancją producenta 
przez okres 5 lat od daty zakupu (jeśli produkt zakupiono w sklepie) 
lub dostawy (jeśli produkt zakupiono przez Internet).

Aby dokonać zgłoszenia reklamacyjnego, należy przedstawić dowód 
zakupu (np. paragon, fakturę lub inny dowód na mocy obowiązujących 
przepisów prawa). Dowód zakupu należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Gwarancja obejmuje produkty nowe; nie obejmuje produktów 
używanych lub z ekspozycji. Produkt zamienny objęty niniejszą gwarancją 
będzie nią objęty aż do wygaśnięcia okresu obowiązywania gwarancji 
oryginalnego produktu, chyba że określono inaczej w obowiązujących 
przepisach prawa. 

Niniejsza gwarancja obejmuje wady i uszkodzenia produktu, pod 
warunkiem że produkt był używany zgodnie z przeznaczeniem oraz 
zamontowany, czyszczony i konserwowany zgodnie z informacjami 
zawartymi powyżej oraz w instrukcji obsługi, a także ze standardowymi 
praktykami (jeśli te praktyki nie są sprzeczne z instrukcją użytkownika). 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani uszkodzeń wynikających z 
normalnego zużycia lub uszkodzeń będących skutkiem niewłaściwego 
używania, montażu lub złożenia, a także zaniedbania, wypadku i 
modyfikacji produktu. Gwarancja nie obejmuje w żadnym wypadku 
dodatkowych kosztów (transportu, przenoszenia, montażu i demontażu, 
robocizny itd.) ani strat bezpośrednich lub pośrednich, chyba że 
określono inaczej w obowiązujących przepisach prawa.

Jeśli produkt jest wadliwy, we właściwym czasie wymienimy, dokonamy 
zwrotu pieniędzy lub zapewnimy części zamienne.

Prawa wynikające z tej gwarancji obowiązują w kraju, w którym 
zakupiono produkt. Zapytania dotyczące gwarancji powinno się 
kierować do sklepu, w którym zakupiono produkt.

Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, który nie ma 
wpływu na ustawowe prawa konsumenta.

Jeśli produkt zakupiono w Polsce, niniejsza gwarancja nie wyklucza, nie 
ogranicza ani nie zawiesza uprawnień wynikających z przepisów prawa 
dotyczących gwarancji na wady zakupionego towaru. 

WAŻNE – NALEŻY DOKŁADNIE 
PRZECZYTAĆ NINIEJSZE 
INFORMACJE I ZACHOWAĆ.
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RO
Înainte de a începe
• Înainte de montare, dalele din lemn trebuie 

depozitate într-o zonă uscată și bine 
aerisită.

Siguranță
Recomandare de asamblare
• Recomandăm montarea dalelor pe o placă 

de beton. 
• Dacă nu este posibil, se poate folosi un pat 

de pietriș pentru a susține structura.
• Dacă solul nu este chiar compactat și/

sau uniform, nivelează-l pentru a obține o 
suprafață dreaptă. Dacă există pietre sau 
iarbă, se recomandă curățarea totală a 
solului.

• Dalele se pot tăia și găuri pentru a le 
adapta. Aplică întotdeauna un saturator 
pentru lemn pe părțile tăiate pentru a le 
garanta protecția și durabilitatea.

Garanție
Avem o grijă deosebită să selectăm materiale de înaltă calitate şi să 
utilizăm tehnici de fabricare care ne permit să creăm produse care 
încorporează designul şi durabilitatea. Acest produs are o garanție 
a producătorului de 5 ani pentru defectele de fabricație, de la data 
achiziționării (dacă este cumpărat din magazin) sau de la data livrării 
(dacă este cumpărat online), fără cost suplimentar pentru uz casnic 
normal (nu profesional sau comercial).

Pentru a efectua o solicitare în temeiul acestei garanţii, trebuie să 
prezentaţi dovada achiziţiei (cum ar fi, chitanţa de vânzare/bonul fiscal, 
factura de achiziţie sau alte dovezi admisibile conform legii aplicabile); 
vă rugăm să păstraţi dovada achiziţiei într-un loc sigur. Pentru ca 
această garanţie să se aplice, produsul achiziţionat trebuie să fie nou, 
garanţia neaplicându-se pentru produse la mâna a doua sau produse 
de prezentare. Cu excepția cazului în care legislația aplicabilă prevede 
altfel, orice produs înlocuitor livrat în baza prezentei garanţii va beneficia 
de garanţie doar până la expirarea perioadei iniţiale de garanţie. 

Prezenta garanţie acoperă defecţiunile produsului şi erorile de 
funcţionare, cu condiţia ca produsul să fi fost utilizat în scopul prevăzut 
şi să fi fost instalat, curăţat, îngrijit şi întreţinut în conformitate cu 
informaţiile conţinute în termenii şi condiţiile prezente, manualul de 
utilizare şi practicile standard, cu condiţia ca practicile standard să nu fie 
în contradicţie cu manualul de utilizare. 

Această garanţie nu acoperă defectele şi deteriorările provocate 
de uzura normală sau daunele care pot fi rezultatul utilizării 
necorespunzătoare, instalării sau asamblării defectuoase, neglijenţei, 
accidentelor, utilizării greşite sau modificărilor aduse produsului. Cu 
excepția cazului în care legislația aplicabilă prevede altfel, prezenta 
garanţie nu va acoperi, în niciun caz, costurile suplimentare (de 
expediere, deplasare, dezinstalare şi reinstalare, manoperă etc.) sau 
daunele directe şi indirecte.

Dacă produsul este defect, vom proceda, într-un timp rezonabil, 
înlocuirea, returnarea banilor sau oferire piese de schimb.

Drepturile acoperite de această garanţie sunt aplicabile în ţara în care 
aţi achiziţionat produsul. Întrebările legate de garanţie trebuie adresate 
magazinului de la care aţi achiziţionat produsul.

Garanţia este suplimentară drepturilor dvs. legale şi nu le afectează.

Dacă achiziționați acest produs din Turcia sau România, veți primi o 
garanție.

IMPORTANT – PĂSTRAŢI 
ACESTE INFORMAŢII PENTRU 
REFERINŢE VIITOARE: 
CITIŢI CU ATENŢIE.
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EN Assembly  FR Montage  PL Montaż  RO Asamblare

01

02

h = 1% L

h

L

1.5 cm

EN Prepare the ground
• Make sure that the ground has a 1% slope (to avoid standing water).
• Before laying the slabs, it is important to flatten and level the surface of the floor.

FR Préparation du sol
• Veiller à ce que le terrain présente une pente de 1% (pour éviter que l’eau ne stagne).
• Avant de poser les dalles, il est important d’aplanir et de niveler la surface du sol.

PL Przygotowanie podłoża
• Podłoże powinno mieć nachylenie 1% (co umożliwi spływanie wody).
• Przed przystąpieniem do układania płyt należy wyrównać i wypoziomować podłoże.

RO Pregătește solul
• Asigură-te că solul are o înclinație de 1% (pentru a evita stagnarea apei).
• Înainte de montarea dalelor este important să îndrepți și să nivelezi suprafața.

EN Pre-install deck tiles
• Pre-install the tiles according to the surface you want to cover.

FR Préinstallation des dalles de terrasse
• Préinstaller les dalles en fonction de la surface à couvrir.

PL Wstępne ułożenie podestów
• Ułożyć podesty w taki sposób, aby pasowały do powierzchni, która ma zostać pokryta.

RO Premontează dalele pentru pardoseală exterioară
• Premontează dalele conform suprafeței pe care vrei să o acoperi.

01. x1

01
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03

4A

EN Cut to size
• Cut the needed tiles to fit perfectly with the area you want to cover.
• After being cut, tiles need to be treated on the new exposed edges.

FR Découpe à la taille
• Découper les dalles nécessaires pour qu’elles s’adaptent parfaitement à la zone à couvrir.
• Après avoir été découpés, les nouveaux bords exposés des dalles doivent être traités.

PL Cięcie na wymiar
• Przyciąć wybrane podesty tak, aby idealnie pasowały do powierzchni, która ma zostać pokryta.
• Po przycięciu należy zaimpregnować nowo powstałe krawędzie podestów.

RO Dimensiuni personalizate
• Taie dalele necesare pentru a se potrivi perfect în zona pe care vrei să o acoperi.
• După tăiere, dalele trebuie tratate pe marginile brute.

EN Position rubber pads 
• Prepare and arrange pads on concrete/ground, at the place where wooden joist of each wooden tiles will set.

FR Positionnement des patins en caoutchouc 
• Préparer et disposer les patins sur le béton/sol, à l’endroit où la lambourde en bois de chaque dalle en bois sera posée.

PL Ułożenie podkładek gumowych 
• Podkładki przygotować i ułożyć na betonie/podłożu, w miejscach, w których zostaną ułożone drewniane legary poszczególnych podestów.

RO Poziționează calele din cauciuc 
• Pregătește și aranjează calele pe beton/sol, în locul unde vor sta grinzile din lemn ale fiecărei dale din lemn.

EN Not included
FR Non inclus
PL Brak w zestawie
RO Neinclus
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4B

05

EN Position and adjust risers
• Prepare and arrange risers on concrete/ground, at the place where wooden joist of each wooden tiles will set up. Screw the top part of the 

riser to the joist.

FR Positionnement et réglage des plots vérin
• Préparer et disposer les plots vérins sur le béton/sol, à l’endroit où la lambourde en bois de chaque dalle en bois sera posée. Visser la partie 

supérieure du plot vérin sur la lambourde.

PL Ustawienie i regulacja wsporników
• Wsporniki przygotować i ustawić na betonie/podłożu, w miejscach, w których zostaną ułożone drewniane legary poszczególnych podestów. 

Przykręcić górną część wspornika do legara.

RO Poziționează și reglează ploturile
• Pregătește și aranjează ploturile pe beton/sol, în locul unde vor sta grinzile din lemn ale fiecărei dale din lemn. Prinde cu șuruburi partea de 

sus a plotului de grindă.

EN Screw tiles together in length (joist to joist)
• Screw tile joists one to another with 2 or 3 screws (Inox screw - 60 x 6 mm - not included).
• Repeat this step as many times as necessary in order to bind all the rows of wooden tiles.

FR Vissage des dalles dans la longueur (lambourde à lambourde)
• Visser les lambourdes les unes aux autres à l’aide de 2 ou 3 vis (vis en inox - 60 x 6 mm - non incluses).
• Répéter cette étape autant de fois que nécessaire pour fixer toutes les rangées de dalles en bois.

PL Przykręcanie podestów wzdłużnie (legar do legara)
• Przykręcać podesty jeden do drugiego za pomocą 2 lub 3 wkrętów (wkręty ze stali nierdzewnej – 60 x 6 mm –  

niedołączone do zestawu).
• Powtórzyć ten krok tyle razy, ile to konieczne, aby połączyć wszystkie rzędy drewnianych podestów.

RO Prinde cu șuruburi dalele pe lungime (grindă de grindă)
• Prinde grinzile dalelor una de alta cu 2 sau 3 șuruburi (șuruburi din inox - 60 x 6 mm - neincluse).
• Repetă acest pas de câte ori este necesar pentru a prinde toate rândurile de dale din lemn.

EN Not included
FR Non inclus
PL Brak w zestawie
RO Neinclus

60 x 6 mm

EN Not included
FR Non inclus
PL Brak w zestawie
RO Neinclus
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06

EN Attach with metal connectors.
• Rebuild your final terrace by replacing each row of wooden tiles on the pre-installed rubber pads or risers and solidify the entire structure by 

adding connectors (non-included) between each row of slabs.

FR Fixation avec des raccords métalliques.
• Reconstruire la terrasse finale en replaçant chaque rangée de dalles en bois sur les patins ou les plots vérin en caoutchouc préinstallés et 

solidifier l’ensemble de la structure en ajoutant des raccords (non inclus) entre chaque rangée de dalles.

PL Mocowanie przy użyciu metalowych łączników
• Ułożyć pokrycie tarasu, umieszczając każdy rząd drewnianych podestów na wstępnie ustawionych gumowych podkładkach i wspornikach, 

a następnie wzmocnić całą konstrukcję, mocując łączniki (niedołączone do zestawu) między rzędami.

RO Atașează folosind plăcile de îmbinare din metal.
• Construiește structura finală a terasei, punând la loc fiecare rând de dale din lemn pe calele din cauciuc premontate sau pe ploturi și 

solidifică întreaga structură adăugând plăci (neincluse) între fiecare rând de dale.

40 x 120 mm

30 x 4 mm

EN Not included
FR Non inclus
PL Brak w zestawie
RO Neinclus
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EN Care & maintenance

• Wood is a living material. The tiles may be subject to deformation, expansion or cracking. This natural behaviour of wood does not affect product 
performance.

• We recommend treating the tiles with the appropriate treatment products (saturator) every 2 years.
• Installation distance between tiles: 5 mm

FR Entretien et maintenance

• Le bois est un matériau vivant. Les dalles peuvent être sujettes à des déformations, à la dilatation ou à la fissuration. Ce comportement naturel 
du bois n’affecte pas les performances du produit.

• Nous recommandons de traiter les dalles avec un produit de traitement approprié (saturateur) tous les 2 ans.
• Distance d’installation entre les dalles : 5 mm

PL Czyszczenie i konserwacja

• Drewno jest materiałem żywym. Podesty mogą ulegać odkształceniom, rozszerzać się lub pękać. To naturalne zachowanie drewna nie wpływa 
na właściwości produktu.

• Zaleca się regularną konserwację podestów odpowiednimi środkami (impregnatami) co 2 lata.
• Odległość montażowa między podestami: 5 mm

RO Îngrijire și întreținere

• Lemnul este un material viu. Dalele pot suferi deformări, se pot extinde sau crăpa. Acest proces natural al lemnului nu afectează performanța 
produsului.

• Recomandăm tratarea dalelor cu produse adecvate de protecție (saturator) la fiecare 2 ani.
• Distanța de montare dintre dale: 5 mm
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Manufacturer • Fabricant • Producent • 
Producător:
UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.,  
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands

EN www.diy.com 
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online,  
visit www.kingfisher.com/products
FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
www.screwfix.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions 
en ligne, rendez-vous sur le site  
www.kingfisher.com/products

PL www.castorama.pl 
Aby zapoznać się z instrukcją obsługi 
online, odwiedź stronę  
www.kingfisher.com/products
RO www.bricodepot.ro 
Pentru a consulta manualele de  
instrucţiuni online, vizitaţi  
www.kingfisher.com/products
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